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MaLEFHEEDRBANY

=3k
(30 % #5 B % 59)

0. MAXOMNEREEFEIAST T CBRIEALT G, R 0 =23
WThHHT Lit, ROIXS5CHBTELZLEHLMLTHSD,

(1) Julie, you come with me.

FLMBIERT 2 MECLE Do T, ERFICADLER, HHEIEL
B, X, TUTXROMEBEREDZ ENTES,

(2) My dear, come back soon.
Come back soon, my dear, with all your luggage.

Come back soon, my dear.

LL, TRXHOMETKHNTERNEE, Flz21X8) o LHE=
ABDBFAAHEL T D & E D BF0 R IFAR L FE D & Ped 5 FEUEIT
m"c‘@é 5 ﬁko

(3) The boy in the corner get back to your seat.

—fiki NP+ VP (imperative} D Aia Gk & DR RE CERCH- 72D,
THETHSTDTEZDOTHS 5%, Quirk (1985: 829) 1% (4) i o\ THEMZ I
a separate tone unit (Typically fall-rise) 72733 581% ordinary word-stress
THDEL TS,

(4) MARY, play on MY side. (I#)
Mary play on MY side. (335

Jespersen (1924 : 184) Ti3,

(5) The close relation between the vocative and the nominative is
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seen with an imperative, when ‘“You, take that chair!” with you
outside the sentence {(exactly as in “John, take that chair”) by rapid
enunciation becomes “You take that chair!” with you as the subject

of the imperative.

ELTHEBFNR DN D EMEAERCRD, BETHEMEDE
BHREFENRABAC-FREDPHELTWDS, FHEBTEENH - T Jes-
persen, Quirk WfE I h % X S AR ORICER DO VN B 28 H TR,
BINIFEFBLEOBRMOIEHMC e Eh TE 1, LaL Davies (1986:
185-6) 1L DFROTNAAL T L LM T biswvE LT, 6)((b) o All
of you NEFACYNBXH I FEIL—HRNCEBE TR LR THS &
BHEDERTWEE S,

(6) (a) All of you, whatever you’re doing, should stop and listen

to me.

(b) All of you, whatever you’re doing, stop and listen to me.

— AT T A EAFEGORINBECEEFR/OTH BN E L H v
P, COFEIMNTLLEVAFAGHERTH D Z EREIEL v, X7
OO LRI FROIKREND - Th EBLIRE X RL TS (See
1. 1),

(7) Whoever wants to eat now| wash themselves/yourselves now.

DF DR L FRBEM RN, REBTH- T o
BREMEFS2Z EXBDHT S,

(8) (a) NP VP (imperative) FTZEDH
(b) NP| VP (imperative) ¥ IFEE

@i kB L3 (B) D4EdA the boy in the corner DBIZFEFHOEII A D
o> ThBECHELIRLTEELH DY 5 2FH K5,

(9) (=3) The boy in the corner| get back to your seat.
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IR 0 SCHE— RS BEAYE B 1T D\ C Curme (1931: 152) i3 [illod 35 & STVEES
FEaREI oD, ADEBERSISAERELB® R3] (“...without gram-
matical relation to the other words, but serving the useful purpose of
arousing the attention of someone.”) & FBHL, Quirk (1985: 829) %, W
W IE O (call) & 38D 20 (address) XA %25, WwFhicl Td
BXEBEOERTH Y [ToRBERLNBEOHBHIO A TEIRFEAUNTH
%] (“...in its optionality and freedom of position, it is more like an
adverbial (or, more precisely, like a disjunct; ...) than any other element
of clause structure”) & & 525, @A DOWCTHEREFEVGCOIXEFLFE L
FERCATE CH 5 bl O SE— IR S IEFCHERL L Tv % T
H5,

WHECTHEETH BN H > TRFEEHEIHEFLHE LT B LI
LD AR, T OBERER (deixis) DB AXLDERIZAHTTH S
T ERLEI BB E T B, Jespersen (1931: 148) 1323 72 % iy 4 3L
b, ez Bk TEAH) @O ET w2580 8D T, HEETA
HCHHEHTL, UTOHEHF D

(10) Oh, please, someone go in and tell her.
And bring out my hat, somebody, will you.

AR NTEEE L EFENEENC - ATOERICS S = Lk, g
PEBTHLZABRRBANE LI bR S,

(11) *He/+She/*They, go in and tell her.
+He/*She/+They go in and tell her.

ORIV TRAEET, LrbAUCTAFTOBEBICS D A EEOHS
R THREHIFETRI U7 0 EFECTRI L0 T 2R ix B bR
e DOLEAROFREU O END B & Bbh b, w435 Pgeit

Piel 1, ERXENT 7o —FhbiBHHT7T 7 r —FALEENRLR
LS, FREORTEENLOMEE AR IR TRy, KBTI O
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NEABENEEF L OMCHSBERDOD Y FieRKDOND EHEL, HH
DFEEE MBS B, NP+VP (imperative) #3504 NP 25158
D T % B A R - AR ME S S8 T D, H—FE TR &

FED A 2R LB AR & BTN R ERIRIE 2 RE LR, W
#iz DEICTIC %t SYNTACTIC & EMOTIONAL xf REFERENTIAL
EVHZODRLDBALONB L, FLTZOSETERHEALYR WS
EEERDHERIEMT S, FTETIX MOOD ©hd 5 5EH D BRI
EEBRINB L 0T oDNBOMOBITLE SERYEAL, F—BET
BIF IR OMBECHEMA A5, %72 O#R%EH DEICTIC/SYNTAC-
TIC, EMOTIONAL/REFERENTIAL & 5 5%t & FEMN L, LomD
HTCEET B LT,

1.1 FEEEFBOR[I—Z0 (1)

you there 2N A LCIFRCIEAE LBMN FEEL LTiiFEh L HHE
N D,

(12) a. You there, hold the door open.
b. *You there hold the door open. Schmerling (1975: 503-4)

Z o there (% “There they go!” @ there & [@ U < DEICTIC T# %25, '
D you ODARERD there LR TH 2 &2vh, WML EEE L 0 E R M
HWERELTHL S, TOREI LB E (12) &I EREDO K, BR
THOPHLCAFADIFETHIEL KL 5 TRET A1 0TI
RO L5 nHBFECAEH LTS, 2% D nobody/no one (X EZT 1L EN S
PIEH TIEFE T (of. Quirk (1984 : 830)).

{13) *Nobody/No one, move.
*Move, nobody/no one.

Nobody/No one move.

ER R R LT, JEERES %54 nobody/no one ML E Tk FER
NDZENDLMANDEREY, WEHLAC BB X » T, HEMN (syn-
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tactic) THH LFEL L 5,
MERRL X D EREY, FRERL L VRN LV O EERRD X 5 hEBROS
HHLESTBRS,

(14) a. You, leave your bag here.

b. You leave your bag here.

45D you WAL CH BN BEND HEFED you XL FLD
FOREIE X 3 e (cf. Quirk (1985: 828), & @ you 72 you over there,
you with a blue hat & 9% L ZE23H L CALANE LCEBLIRESLZ &
m o, & OFERBLGUIIT O IEER M BERRMD M) B R ERME O IR
ALELBLNBE ,
Wi & 32538 DEICTIC %} SYNTACTIC %t &35 & B h b
b 5 =008, REFADKILEOENSTHD, ZABIFEORTITZA
WEZABOWHRTRTH D0, EABOEETEABDOLTH S Z &
w5 DEFBEHL T 55
(15) a. Whoever wants to eat now, wash themselves/yourselves.
b. The boys/All the children in the front row stop their/your

writing now and wash themselves/yourselves.

"Downes (1977 : 81)

(16) a. Everyone, behave yourselves/xthemselves.
Everyone behave yourselves/themselves.
Quirk et al. (1972 : 404)

(17) a. One of you lend a hand and make yourself/himself useful
here.
b. One of you, lend a hand and malke yourself/*himself useful
here. Bolinger (1977 : 154)

(18) John, take off your/+his coat (John & his iZ[A—35/)
Stockwell et al. (1973: 641)

(19) Every mother’s son of ye draw his knife, and pull with the
blade between his teeth. Moby Dick
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Gk Xme%H%ZA%&EA%%M@@@E%KOVTDmm%ﬂWW
83) VIHEEMICIL their/themselves (L= ABRETB B L, B
your/yourselves LRI & TR KIS 5 & I L T\ 532, FibEs
DERDG, SAFRRIG & AN & 2RO HICTHRTARE 5,

(20)(=3) a. The boy in the corner get back to his seat.

b. The boy in the corner get back to your seat.

Lyons (1977 : 660) =t - ¢ MRS AN L DEITHA MBI R T2 b Orlg
A~T%,1 (‘an anaphoric pronoun refers to what its antecedent refers
to’) £ 3% &, his & your & the boy in the corner AMERT 52 f5i4
%, Tiehb his L F 4525 your &£ 5% 54 the boy in the corner @t
REFMURGEETC L5, FEORMBRCHL TE 2 XK Gy
his & Z3 Wy, PREY (S 3E09) 258D the boy in the corner %38 L TRI#Y
CHEMROEEEL E B2 TWBE—J7T (b) ® your 113350 the boy in the
corner B S TWCHEE, HEMRADEFEZMEL T2 LBETHDHATZY
THsH, EFETE (@) (L) MCTTRETHDHFHETL (b) DXFFERD LD
HEIL, EFETIENGEE DEICTIC iwd SYNTACTIC Kb & H 2 5 2 &
HTEDD, WREEEN L b2 R TERWEE 5 4T DEICTIC T
LERTEL TS,

1.2 REEIFEORI—FD (2
NP+VP (imperative) © NP 4 U % ZF A0, T HEEHCHIEAR
bhd, Flzil dear IR & U CaiE-d 5 2R 24 Ui,

(21) Come home, dear.
*Dear come home. Quirk, et al. (1985: 775)

Z D handsome/beautiful/(my) sweetie-pie (Am E)/honey (Am E)/butter-
cup (Am E)/mister/stupid/bastard/coward TR A U A2 B NE
MTHB,

(22) a. Take off your hat; haﬁdsome/beautiful/(my) sweetie-pie/ho-
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ney/buttercup/mister/stupid/bastard/you coward.
b. #*Handsome/* Beautiful/*(My) Sweetie-pie/* Honey/%butter-
cup/*Mister/*Stupid/*Bastard/?You coward take off your

hat.

21) & (22) D AFPET N TGN e ERNEEOMWRR TH L LFOH
WTE LN BLIERIL Y D emotive, subjective 78 &34 M HIG Ly & RE
TEHERLIS, L LOPIEFEBEOMBEL b » T B RIESESH
B, tok VX UMM C b 30K & AT ICR D@ 5 b 2 E 2R <
HHREEORE LB o TWwh, LALERETHHEME D) XETL LIS
L, MEMHRIICLTS %’thf MEERTH S,

(23) a. Handsome/Bastard/You coward, take off your hat.
b. For heaven’s sake, handsome/bastard/you coward, take off

your hat.
—HEBEIHELLITEYTH S,

(24) For heaven’s sake, *handsome/tbastard/?You coward take off

your hat.

21)-24) 75 UL » HA LR BTN TEBLRREN, EEMESH- &5
HEIXE LW & Bbh b,

X T & ORI TR & ORI, REEAMEL, BRI
ST C L RRETADD, MAXDONRIHETH D1 PE CRE
EE DB WEE, TEAEIORAGPTH B EFUTEE, ZoFHik
WoBEL —FHT 5, (25 B (260 i my son, father LT T
B A EEERAP GBS TWARBIEEELLTE S T L8 TE RV,

(25) a. My son, don’t lie to me.
b. *My son don’t lie to me.
(26) a. Trust me, Father.
b. #Father trust me.

BALEBNEBARDOEIETH DIBTREAR 2 L 2b, RO BH L&
— 53 —



A XA TITE

KRB IRSE CREROARIERE U TTEIR e L aEDL & SR ROH
nbH %Eﬁmﬁh%so

(27)  *John hold the door open.
John, hold the door open. Schmerling (1975 : 503)

(28) #John close the door, will you ?
John, close the door, will you ? Downing (1969 : 578-9)

27) % (28) b EEAD John & A, MICH & FA VW BTE TR R
EIMZ B DREENTH S, SO LM HELONEE 7o b 1 & Fh
b5 7o referential W RFEL WIRENCT 5 LA H 2 BHCILE AR 4
LSRR OBRE HRTHORETHBEZ E0bLLBELNTH S,
(29) John scatter the files, Bill ransack the desk, and I’ll watch the
door. Downing (1969 : 579)

(30) Rob take the box and Dave bring the suitcase.
Davies (1986 : 142)

UExRFEEDD EMPUONIECE U LEBIL L ) EHEOB -, FELiE
M BRSFE L, —HEETREEERAEOBE, [EiRko B,
HEAPRIN AR H D EREL Moo 7o, Z OSFHEiE fe
DT, MR EELORARELDOTHA HE,

EOBREOBRILFERE L CR—D ARG AR L LTE LD
&, ERBRELTEL T DR E RIS S WD IRk OENEET B &%
TE5,

(31) The boy in the corner/you, come with me.

[

=n

The boy in the corner/you come with me.
(32) a. Rob, take the box and, Dave, bring the suitcase.
Rob take the box and Dave bring the suitcase.
(81-32) DM (a) @ the boy in the corner, you, Rob, Dave it % F ¥
55 (b) DA L h RS, FEEAESR, B EE T SRERED R
{, BHEDOBBHIIBNEELDZ LNTEST,
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1.3 @iOHETCL, S4H XD & F T deictic/syntactic, emotional/re-
ferential 5N H B LB R0, ZhODWTRINE D & B &
BlbhaBHEEERELLT, BB IMETUAOELED L ENRTES
EWOWERD B,

(33) a. You and William do the cooking and I’ll provide the wine.
You and your men keep watch on the left while I get into
position on the right.

¢. Your men guard the front while we creep round to the
back. Davies (1986: 141)

EHK you EFEMEOMAELE T L RT, LFEAMBIZZ ATRD A
HETHELMBR TV,

(34) a. You go for help and the children stay here with me.
You make the dinner and John do the washing up. No?
All right then, John cook and you wash up.
Davies (1986: 141)

c. No; you get the paper and pencil and the catalogue, and
George write down, and I’ll do the work. (Go call him,
will you; and tell him we need him and what he’s sup-
posed to do.) Bolinger (1977 : 175)

(34) ¢ iw >\ T Bolinger i1 George 7 “within earshot” “C# % HIET 4L
EBHIL T3,

—75, MERETIE (33), (34) DWTR AR TH D, L DB Tew Wil-
liam %2, your men ki & 2 you L FIL T LI CIFELSENRTE L,

(35) a. You and *William, do the cooking and ...

b. You and *your men, keep watch on the left ...

F O 7oy the children %, John =2, George i%, M CHA% TELS 2
ERTERBELTE R,

(36) a. You go for help and, *the children, stay here with me.
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b. You make the dinner and, *John, do the washing up. No?
All right then, *John, cook and you wash up.

LAk o dgi oW T Davies (1986 : 141-2) (3MF#E 238 & FAHR Lic DX
bl &S 5 IR TH B LIEMT 523, TR TR 2 O HR 2
BT, —FedERETIRHE FOROHEATN D DT HE
DERY I EEEREOE & UURRT 2k E D, Fisk L HETORK
DB YT b ORBEH TN THIE 2 BTty

% 7o Hamblin (1987 : 53) ClxM & FLUAD b DR @T LT % A3 J6 17
T % you f E AL (87) D L 5 IR & Z ARG AXD
BB %,

(37) B Company deploy on the escarpment, Lieutenant.

COHAEFOCHT B TD NI ETAENEL DT EXMFShTE

, ETEG3EE (logical subject (s)) &R D4 (referent (s) & DAL
'@maufmwufmaﬂ Hamblin i< 36\~ T b 7o X 0 % 3 28 4577
SR OGSO DN T ORI A I,

ChEOHERFEIMCHIT 3L L HEFXHCREMTIZAROREKE

SANORKEMCEREL TS EBbRa), ZhbixHEELOZA

B LTRODBERETH A 50, AR THLHEDIRCTEENZ
ABZEVBLDOTHA 5 h, MEBHCIESAHOEFUNRTFE I L
&, ThARBTOZ AT, LR &S REM AR AT 58370
BREARRLFAC L 2B ERAATERLEINERNLLTHS, Th
WX & (83)(34) B7) o AMEEORATNC X AE &R ZITWIET 5 45
MR OBREEEZE L LKL T 55

(38) a. You and ?he do the cooking and ...
You and ?they keep watch on the left ...

[=nd

(39) You go for help and ?they stay here with me.

=

You make the dinner and ?he do the washing up. No?
All right then, ?he cook and you wash up.
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(40) ?They deploy on the escarpment, Lieutenant.
P rRecadXE LTtosRERvRT.)

ZDFAIL—ODFBELILBENTE S LBbhb, 2E ) HAXDE
B d A XIRCHE FEUNOE, 2EHVZAMEALZ L TEDLH, L
#LR%%@%Xrm;%&%ﬂ%mzA%&mM&Mv Fhoo o TESR
LoDk EOEAREEOMH L ABEE L AL IARDO P CTEL S\
HETHD, U LCOHTREBTORKI Y I LEZHCHLTHELN
BEMAL W foh, TO—RUINANRBERCRE TOBRR CTRESI R
DHFFEM: & R T ABEN A TS v, ThETORRT
mfkbfﬁﬁkza@%ﬁm-%%m&ﬁ%vom@%@ﬁbf%t#
FEEOWO IO T A BEE Lied» fo, £ 2 TRE T mood
D—o & LTHAOMEREYE D LT s, AR KT 5EEEDO ML
bW L LR R L, LEOMBEAFEEOMBE S DEICTIC
% SYNTACTIC % ¢* EMOTIONAL % REFERENTIAL D% 4 41
B LT B,

NOTES

* KEERERTACHI VAV 7 2 =<V P ELTHABRDEE T
Michae! Carr, Susan Glandier, Willie Jones &GO B XL ¥ 7

1 Thorne (1966) (X ZTHANC fr XD FK JE D AFFAANLERE © & TR D
you CTH % & Lic, Katz-Postal (1964) & v AL O BREIC you R EL
1o, ZhERL T Bolinger (1977) & Downes (1977) O HiEH /s BENL B O
PHBD D, EWHT 7o —FORGIBEEROFE AL LCOMEFLE
FEM you KBIELTL EV, SiEABEFIH L T At b2 ik T 58
BEEETHEZALH D,

Palmer (1986 : 111) 11 “It may be best to restrict the term ‘Imperative’
to 2nd person forms and to use ‘Jussive’ for the others.” & L= AFray
S ERBDIONH, FzE “Help me quick!” 2@ 4L R »H 5 —FT
“somebody help me quick!” 2P ERBDIOOITEERH S, Pal-
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mer % EHZAFE (REFERENCE) & BlE R O AFBI 6k (REFE-
RENT) 0ERAH 5 & Bh b, SUEHATEBIERDO AR E D A—FKD
FIRAEOEEMATULELIEREINSD, KOFATHFEELAD BIER
D—AF) BB ZEATHRTEL T\ % (cf. Langacker (1986 : 131),

(i) The person uttering this sentence is quite intelligent.
(ii) Don’t lie to your mother! [said by Mother to Child]

2 Those near the front/Those in the row 2OV TULBE AENDH D
By, R ERRCHANPRILF Ehicw, ZOAFEO L oI RB L
FBRIERBAMCFOCHT 20 EI LR U bR B S E bbb,

3 WRLZIABRELLZABRIESLSHAEAHTRIEO AR TH
% (Downes (1977 : 83)),

(i) You the students in the corner stop writing your/xtheir essays

and wash yourselves/*themselves.

E 70 (1) AR 7 DX you MERINICTE (definite) TH % fcid NERHAMN
BT 5 OENCTFET A L Bbhs,

(i1} *You everyone/anyone/someone who wants to leave now get your-

self ready.

4 H. Melville, Moby Dick, 48 The first lowering Ti¥ stubb 2R
BRD L 5K 2 CEEHRIERTE Y M T,

“..Pull, pull, my fine hearts-alive; pull, my children; pull, my litile

ones. ...Why don’t you snap your oars, you rascals? Bite someth-
ing, you dogs! .. The devil fetch ye, ye ragamuffin rapscallions;
...Stop snoring, ye sleepers, and pull. ...Now you do something;

that looks like it, my steel-bits. Start her-start her, my silver-spoons!

22

Start her, marling-spikes!...
Chb ORI TR HEFEERNTIERNT 52 T {FEEORE
RPEBREWLELLLOTHY, ERFRLLTUIFEVEIWHYRE LB
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ha,

5 Quirk et al. (1985: 773) (XIFEE DBER call & address =4 L,
BT O T T B A (%) DFEBLRFI&OUF, FZIRW50A 4« DHH
BEDYWT, BBIFEL TV IHEFADOFTHEOMHRCRBELYETELT
WHD, ZORGNERENED D TH O D7 &b WA I BTk ad-
dress D& 7nH 3 call DRI NTH EFEE T L Y FEEBRWEE X
bhd,

6 MRICERSTE LD OFEERAELEGEGRN S % L Bbh
%o LR LT ARE MO TL Y BFHIHSIBRCHLL L, — B
BB I KIS DA RRIB I I AT 72 513 K BB R 2 8 L3 % S
s, EEFROAFRME, BERMELH -,

7 ERMOBREFELATLEELEEEOTEME & BB KA (1941),
=1 (1967), =¥ (1976) WEM I hT\5, FHA (1965: 54) TILHARZED
EEA % H O H M & HRIR O o Dl b B M 36 S, RIS %
R OB LT, BIF, BB, B, BAH, BE, RAeREnsT, 45
EEOBIAE T T3,

ARGOFD DR —O LFRH R, WP, FFEE L CHAEERTS
&, MBFNEERERAEOMICIE <, EFEINREREOBICIE L, ik
DR EST S L METE S,

(i) a. Boy! it’s over at last.

b. Don’t be shy, boys.
c¢. “All the boys come with me.

8 Hamblin (1987 : 52-3) 1L fr 301 o B ARIBARE T X 5 @ B
SEL, BEE == 22, Oxd) oBE1HB L, EAHHEXT
AR ALERED @ BT LS (o) EA—Ebi\w L5/ T %,

(a) the issuer

(b) the group for which he is spokesman

(c) addressee (s)

(d) referent(s) of a vocative, if any
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(e) logical subject(s)

9 CoOHERILBAEZENRZ LR, ®4HLLED he/she/they #HFR TS
ALFCD, LLobDZARAFEELZRD 5 AL RO will
MO REE R LY BRTH D LHET S,

(i) ?You make the dinner and he do the washing up.
(ii) You make the dinner and he will do the washing up.

F oM (i) o X 5 IRT, will X OREHOLFAETLHEEL VS,

(i) a. You go for help and the children will stay here with me.
b. You play the guitar and Mary will play the piano.

WO MBI AAAZEN D BT L 0 BERLHE 2789 5 A0 50k By 7 i
R L B B O TH 41k (i) D X 5 XKk CTHO= ARG AL (.. .the
children stay here with me./...Mary play the piano.) *FAT L5 %
W%O
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